
Public Enseignements Enseignants Codes ECTS Heures

48NU01IL 6 45

Responsable : N. Froeliger

Culture générale de la traduction N. Froeliger 48NT01IL 3 18

Linguistique textuelle S. Patin 48NT02IL 3 12

48NU02IL 9 54

Responsable : P. Minacori

Anglais : traduction scientifique P. Minacori, L. Capitan 48NT03IL 3 18

Anglais : traduction informatique ou  

Anglais : traduction juridique

M. Marin

C. Camou

48NT04IL / 

48NT05IL
3 18

Traduction vers l'anglais C. Hamilton 48NE06IL 3 12

48NU03IA/E/C/

J
6

Responsable : J.P. Zouogbo

Allemand : traduction scientifique JP. Zouogbo 48NT06IL 3 18

Traduction sciences humaines espagnol F. Richer 48NT16MI 3 18

Chinois : traduction YL. Lai 48NT08IL 3 24

Japonais : traduction J. Faury 44NE03JP 3 18

Allemand : traduction technique L. Friess 48NT09IL 3 18

Espagnol : traduction juridique S. Patin 48NT10IL 3 18

Outils de PAO B. Jesu 48NT11IL 3 24

Introduction à la TAO A. Mestivier 48NT12IL 3 24

Stage ou UE libre 48NE14IL 3 24

48NU04IL 9 48

Responsable : N. Kübler

Linguistique de corpus (CM) N. Kübler 48NE15IL 3 12

Phraséologie et discours spécialisé 

(CM)
C. Hamilton 48NE16IL 3 12

Application corpus, mémoire
N. Kübler, M. Pecman, A. 

Mestivier
48NE17IL 3 24

Tous les étudiants

UE 3 : Traduction et orientation

UE 4 : Linguistique empirique et traduction

Tous les étudiants (2 

ECUE au choix)

Synthèse des enseignements M1 LEA ILTS CDMM LSCT Semestre 8 - 2017-2018

Tous les étudiants

UE 1 : Méthodologie et repères théoriques

UE 2 : Traduction anglais

Tous les étudiants


